
MÚZEUMI BARANGOLÁSOK

K edves testvéreim  az Ú rban, kik utazni 
indu ltok  (és ki m erne itthon m aradni vak áció  
idején  ? ) vessetek szám ot m agatokkal, honnan  
ered  e tö rte tő  vá gy , elhagyni enyhe fészk e­
tek, n apestig  fü lledni roh a n ó  k etrecek ben , 
enni o lyan k or, am ikor nem  szoktunk, o lya s­
mit, am ihez Ínyünk nehezen fan ya lod ik , aztán 
beérn i e g y -e g y  szűk, rekedt levegő jű  cellá ­
val és egész nap ro b o tb a n  róni id egen  várost, 
m inden p ercb en  térképhez k a p k od v a  és fö l ­
derítő  hadm űveleteket végezve  lan k adó a g y a ­
tokkal.

V izsgá ljá tok  m eg  szíveteket, ég -e  ben n e  az 
a b izo n y o s  olthatlan láng a m űvészet után, 
kutassátok  ki annak a sok  kacskaringójú  a g y ­
nak m inden tekervényét, el van -e  raktározva 
e leg en d ő  m ennyiségű , kellő leg  m egem észtett 
történelm i an yag  és nem szorú l-e frissítésre 
va g y  egészen  friss töltésre a m űérzéknek és 
m űélvezetnek  nevezett fió k o csk a  ?

K érlek  ben netek et, ne b ízzá tok  m agatokat 
egészen  p irosruhájú  B aedeck er barátunkra. 
B ár elism erem , sokkal lelk iism eretesebb és 
tapaszta ltabb  utitárs a vék on ypén zü  W ö r l és 
rossz térképü  G rieben  úréknál. B a edeck er 
s ó g o r  sokat ad , de  olyan  törvén yo ld a tb a n , 
o lyan  tele dézsával zúdítja a mit sem  sejtő  
o lv a só  nyakába  nevek, évszám ok , esem ények 
zuhatagát, h o g y  szem e-szája tele lesz, fü le 
zúg, csak az agyában  nem  m arad eg y éb , 
ijedt kábulásnál . . .

A z  u tazók  legrok on szen veseb b  típusa e lő t­
tem  a m úzeum -kukac, am ely tiszteletrem éltó 
terem tm ény annyiban  hasonlít n év rok on a i­
hoz, h o g y  m iként a sajtkukac csak  a sajtban 
és k edves u nok afivére  a torm ába  esett fé reg  
csak a torm ában , a m úzeum -kukac csak a 
m úzeum ban  él és tenyészik  v id oran . D e v i­
szon t annyiban  szerfö lö tt k ü lön b öz ik  tőlük , 
h o g y  kikeléséhez hosszú  id ő  kell és sok -sok  
m etam orfóz ison , ván d or éveken , ú jabb  és 
ú jabb  tanú lm ányok  ok ozta  ved léseken  kell 
átm ennie, m íg eg y  g om b ostű re  m éltó  m inta- 
példán ya  a m ú zeum -kukacoknak  válik belő le .

E so ro k  írója  azon  szerencsés helyzetben  
van, h o g y  közvetlen  k öze lb ő l szem lélhette 
hosszú  éveken  át egy  ilyen m úzeum i példány 
evo lú ció já t és ilyenform án lelkiism eretesen 
szám ot adhat róla.

A  kérdéses m úzeum -kukac em brionális k o ­

rában nem  igen  tért el tá rsa itó l; e lég g é  sze­
retett tanúlni, de  m ég  jo b b a n  cu k rot s z o p o ­
gatni ; leg job b a n  szeretett hosszú , érzelgős 
történeteket e g y -e g y  hosszú  á rpacu kor vi­
gaszta ló  asszistenciája m ellett végígsírni.

M ikor már e lég  sok  szerencsétlen  szerelm et 
z o k o g o tt  le e lm életben , a d o lg o k  rendje ú gy  
hozta  m agával, h o g y  gyak orla tban  is k ip ró ­
bálja. A z  ő  szerencsétlen  szerelm e a b b ó l állott, 
h o g y  bakfis  létére tu d ósh oz  m erte em elni 
szem ét, de  csakham ar elkáprázva annak 
tu dom án ybéli ga zd a gsá gá tó l, lesújtva id e -od a  
hajigáit idézetei, szentenciái és idegen  nevei­
től, keserves bú bánatnak  adta szöszke fejét.

A  véletlen  kezére já t s z o t t ! Id őseb b  barát­
n ője  künn járt k ü lfö ld ön  és hazahozta  az 
akkor m ég  M a gya rorszá gon  soha  nem  hallott 
fe lfogá st, h o g y  nem  is m űvelt n ő  az, aki nem  
tá jékozott a m ű történetben  —  és hazahozta 
e k ívánalom  beteljesítő jét, L übke vastag né­
m et kön yvét.

A  mi kis szerelm es m agyar bakfisunk a d d ig  
sírt-rítt, k ö n y ö rg ö t t  a k ön yvért, m íg eg y  szép 
és b o ld o g  estén o tt  ü lhetett kis leán yszobá já ­
nak zsebpén zen  vásárolt íróasztalkája előtt és 
bú jta -bú jta  a foliánst.

U ram  Istenem , h o g y  m egszenvedett sze­
gén yk e  szere lm éért! M i vo lt ehhez képest 
Eglantine m eg  E sm eralda bús m eséje ?  A z  a 
kegyetlen  ném et az ő  száraz fejtegetéseivel, 
h om ályba  fú llad ó  hosszú , da gá lyos  m on data i­
val, szám talan szakkifejezésével és soványan  
mért, rosszúl sikerűit képeivel va lóságga l kín- 
padra  húzta a zsen ge  kis m úzeum -kukacot. 
D e a jó  Isten erős  akaratot, szívós kitartást 
a ján dék ozott em e kis f ió k á já n a k ; m eg  vo lt 
ben ne jö v e n d ő  hivatása m inden előfeltétele , 
elannyíra, h o g y  bár a n agy  szerelem  régen  
elviharzott, mire ő  a n agy  k ön y v  k özep é ig  
ásott, nem  hagyta  annyiba, tanult, b ú v á rk o ­
d ott  tov á b b , sőt mi tö b b , jegyzetek et készít­
vén, jó l m ega lapozta  k ésőb b i tanúlm ányai 
épü letét . . .

A  m úzeum -kukac eleinte idehaza keresgél 
táplálék után. B eleveszi m agát M úzeum ba, 
M ű csarn okba , N em zeti S zalon ba , nem  restelli 
o d a  cipelni fo lián sa it és az egyes iskolák, 
m esterek je llem zését újra vég ig rá g ja  illető 
képeik  előtt. P ersze, h o g y  szíve eleinte a 
csa log a tó  sző lő , ham vas barack , ezüst kan­
csók , szépséges v irá gok  és m iegym ás felé 
h ú z z a ; h o g y  a novella  is n agy  történelm i
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vásznak után jár ; h o g y  a tá jképben  nem  a 
hangulat, de  a sta ffa ge  é rd e k li; h o g y  szem e 
a k a ta lógu s szerint igazod ik  és csak fém je l­
zett nevek e lőtt m er m egállani, m elyekről 
b e téve  tud ja  fém jelzett kritikusok csalhatat­
lan ítéletét, de  ez vele jár a fe jlődéssel, ez 
az első ideiglenes b ő rö csk e , m elyet m iham ar 
levet.

R endes d o lo g  tov á b b á , h o g y  a fe jlő d ő  
m úzeum -kukac első vándorlása  B écs fe lé  s z ó l ! 
M icsod a  lázas k észü lődés előzi m eg  a n agy  
u t a t ! B eszerzése és lelkiism eretes áttanúlm á- 
nyozása  k ata lógu sokn ak , H absbu rg -csa lád  
történ etén ek  és szerte ága zó  rok on ságának . 
A  kata lógu sban  va g y  B a edeck erb en  m eg- 
csillagozott főm ű vek  persze külön  k eze lőd ­
nek. E lő a forrásm unkákkal, ö re g  L übkével, 
F ilippivel m eg  S p r in g e rre l! A m it ők  ritkítva 
írnak e g y -e g y  m esterről v a g y  m űről, az a p ró  
g y ö n g y  betűkkel m ódosán  o d a  kerül a csil­
lag  tájékára, h o g y  a helyszínén segítsen  látni 
a n éző  szem nek.

A  kata lógu s azt m on d ja  például M o re tto  
Szent Jusztinájáról, h o g y  elsőrangú  rem eke a 
b écs i császári képtárnak, h o g y  m egvesztege- 
tően  szép  az a g yön gyszü rk e  ezüst tón u s, 
(silbergrauer P erlton ) m ely e k épen  el- 
öm lik.

U ram  Istenem , ki hát az a M oretto  ?  M i­
cso d a  iskola töm k elegéb en  bujkál neve, h o g y  
a lelkiism eretes kukacész nem  em lékszik rája ?  
H át lehetséges egy  kevésbé  híres m űvésznek 
is e lsőran gú  rem eke ?  És rá jön , h o g y  nem 

•** m ind arany, ami R uben s neve alatt fénylik , 
h o g y  V eron ese -n ek  is van e lég  iskolam unkája, 
h o g y  R em bran dt is n agy  skáláját fu to tta  b e  
az em elkedésnek  és kedvetlenü l m on d va , 
csinált portraitjai nem  hason líthatók  k ésőb b i 
aran yos fén yű  rem ekeihez.

A ztán  kikeresi a brescia i iskolát, bevág ja  
M oretto  históriáját és dacosan  ül szem be 
szép szent Jusztinával, h o g y  a d d ig  innen ugyan 
el nem  m ozdú l, m íg nem  látja saját szem ével 
azt az ezüstös derengést.

Mi tűrés, tagadás,elein te  a lánynak az m otosz ­
kál a fe jéb en , h o g y  ez az álló szent lány és 
a m ellette térd e lő  férfiú  hires szerelm esek és 
szinte beleszakad a lelke a b b a  a csudásan 
m ély, egym ásba  o lv a d ó  tek intetbe, a h og y  a 
két szem sugár össze fon ód ik . A  szent leírhatat- 
lanúl szelíden, a férfi áh itatos rajongással, 
am ilyenre csak a hítbéli extazis v a g y  a sze­

relem  paroxism usa képes. A ztán  találgatja, 
h o g y  ez a térd e lő  ferrarai h erceg  m iféle 
atyafisága C orv in  M átyásunk nagym űveltségű , 
de  cse lszövő  élete párjának Beatrixnak, aki 
szintén F errarából került hozzánk. A ztán  
m eglátja  Jusztina hím es brok át k ön tösét 
gránáta lm ából stilizált renaissance rajzaival, 
od a tév ed  szem e a sarokban  h everő  h ó feh ér 
tárgyra  és m ár lát m indent, csak az ezüstös 
tón u st keresi m ég  hiába.

B e-beh ún yja  szem ét, újra m eg  újra néz és 
m ikor már betelt k om p ozíc ióva l, novellával, 
alakrajzzal, egyszerre öröm rep esv e  érzi, h ogya n  
nyiladozik  m eg  e lőtte  az ezü stösbe  hangolt 
színharm ónia ; hurrah, m eg  van a k ata lógu s 
„s ilbergrau er P e r lto n “ -ja ! !

B ocsá n a tot kérek  ! Á tu grotta m  eg y  fe jlő ­
dési fo k o t  ! M inden  jóérzésű  m úzeum kukac­
nak van nem zeti színű ruhája, am elyet ha 
k é ső b b  le is vet, h o g y  a m üértő, a conais- 
seur és végü l a fin y á sk od ó , n u an ce-ok ra  éhes 
g ou rm a n d -őrök  kerüljenek  sorra , —  e b b ő l a 
nem zeti színű ru hácskából egy  foszlányt m eg ­
őriz szíve fen ekén .

Tehát a hazafias m úzeum i kukac e lsősor­
ban  a m agyar von a tk ozá sok ra  éhes. F á jdalom  
nem  kell sok  irányban  kutatnia, á llandóan  e 
pár névvel találkozik  : M athias C orvinus, aki­
nek m árvány relifje a bécsi m úzeum nak és 
m isekönyve a bruxeiles-i királyi könyvtárnak  
egyik  leg b ecseseb b  k incse. Szegény  II. Lajos 
királyunk fe lesége  M ária vitte ki m agával a 
m ohácsi vész után, m ikor m ostoh a fivére
V . K ároly  császár ném etalfö ld i helytartónak 
tette. K ét századon  át A ttavan te  e c so d a ­
m üvére tették N ém eta lfö ld  helytartói a hüség- 
esküt. —  A ztán  sok szor kisért gyerm eteg  
csenevész teste, fejletlen  arca II. Lajosnak 
m ajd vértezete, m ajd  o la jban  fö s tö tt  va gy  
tem plom i ű vegfestm én yű  arcképein . M eg ­
hatva áll hazafias kis m úzeum kukacunk 
N áp olyban  E ndre h erceg  sim a m árványlapja 
m ellett, m elynek e lk op o tt  felírását az ő  m a­
gyar szem e betűzi ki és ö röm tő l csillan fö l 
D rezdában , M ü nchen ben , Párisban  és a hágai 
M esday m úzeum ban, m ikor látja, mily e lő ­
k elő  helyet fog la l el a legelsők  k özö tt  is n agy  
M unkácsynk  !

T elnek  a v án d orévek , szap orod n ak  a tapasz­
ta latok , nyílik a szem , g y a k or lo tta b b  a m ű­
érzék és g om b ostű re  tű zött példányunk m ár 
leszűrte a m e g g y őződ ést, h o g y  nem csak a
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gyógyvizet, hanem a mestert és mesterművet 
is eredő helyén lehet igazán élvezni.

Erre a milánói Brera, meg a Louvre butor- 
gyüjteménye tanították. Mennyit vesződött, 
rossz metszetek ehetetlen kosztján a külön­
böző olasz iskolákkal. Hiába magyarázta neki 
orákuluma ezt és amazt a jellegzetes saját­
ságot, nem sok különbséget látott Madonna 
és Madonna között. Aztán belevette magát 
a Brerába, nem mintha tőle várta volna a 
világosságot, de mint kötelességét ismerő 
múzeumkukac tisztában volt azzal, hogy aki 
Milanóban jár, az dómban és Brerában lakoz­
zék. Es amint járja-járja a végnélküli terme­
ket, fülkéket a trecento szögletes, komoly 
hosszú arcú, hosszú kezű, karcsú tekintetű 
madonnáin keresztül, a quattrocento naiv 
mesemondóihoz, akik olyan lelkiismeretesen 
igyekeznek mindenről beszámolni, akik tele­
hordják képeiket ezernyi aprósággal és egyenlő 
fontos szemükben a virágfüzérről lelógó 
uborka, az Isten anya arca és kecses, mester­
kélt fátyolos hajdísze — és eljut mindezeken 
át végre nagy Lionardoig — lehull szemé­
ről a hályog, örökre belevésődik az a kimond- 
hatlan, megmagyarázhatlan chiar oscuro, az a 
körvonal nélküli csodás lágyság, amely mégis 
oly plasztikus és bámulva-bámul, hogy nem 
lehetett ezt idáig meglátni ?

Mennyi gyötrelmet okoztak neki a Lajosok, 
az ő XIV. Lajos, XV. Lajos és XVI. Lajos stil- 
jaikkal ? Minden valamire való gyűjtemény 
főbe kólintotta egy-egy kecsesfaragásu v. be­
rakott asztalával, fiókos szekrényével vagy 
tükrével : no most tessék színt vallani ! ! !

Az igazi múzeumkukac sokkal becsülete­
sebb, semhogy (bocsánatot kérek) hasból be­
szélne. O vagy tud és akkor hangos szóval 
hirdet, vagy habozik, kétségeskedik, össze­
zavarodik és akkor hallgat, belepirul és 
valósággal testi kínokat szenved !

Hála Néked dicsőséges Louvre, királyi gyűj­
temények királyi hajléka, hogy egy délelőtt 
megtanítottad bútort látni, stylust megérteni, 
csodás Beauvais-ban és utolérhetetlen góbéim­
ban gyönyörködni a Párisban érkezte első 
óráiban kebledre siető múzeum-kukacot. Aki 
ottléte alatt minden reggel a Louvreban vé­
gezte ájtatoskodását és csak három hét múl­
tával adta föl a hiábavaló küzdelmet termeid 
megmérhetlen sokaságával.

özv. Báthory Nándorné.



BERNARDINO LUINI: A SZENT CSALAD (Milánói iskola)


